
400cm
400cm

1-11

Læs samlevejledningen omhyggeligt, før samlingen påbegyndes
Les monteringsanvisningen nøye før montering.
Läs monteringsanvisningarna noggrant före montering.
Lue asennusohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Lees de montage-instructies zorgvuldig door voordat u met de montage begint.
Veuillez lire attentivement les instructions d’assemblage avant de procéder à l'assemblage.
Przed przystąpieniem do prac montażowych, prosimy uważnie przec zytać instrukcję montażu.
Před montáží si důkladně přečtěte návod.
Szerelés előtt figyelmesen olvassa el az összeszerelési útmutatót.
Pred montážou si dôkladne prečítajte návod.
Pred sestavljanjem pozorno preberite navodila za sestavljanje.
Prije sastavljanja pažljivo proučite upute.
Перед началом работы внимательно прочтите инструкцию по сборке.
Prije sastavljanja pažljivo pročitajte uputstvo za sastavljanje.
Pažljivo pročitajte uputstvo za sklapanje pre nego što počnete sa sklapanjem.
Перед початком роботи уважно прочитайте інструкцію по збірці.
Διαβάστε τις οδηγίες συναρµολόγησης προσεκτικά πριν από τη συναρµολόγηση.
Kurmadan önce lütfen kurulum talimatlarını dikkatle okuyun.
请在安装前仔细阅读安装说明。
Please read the assembly instruction carefully before assembling.
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FIN
NL/B
F/B
PL
CZ
H
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SLO
HR
RUS
BIH
SRB
UA
GR
TR
CN
GB
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3000mm 3000mm

2400mm

Artikelnummer: OD 210192
Modelnummer: 821.005.001
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850x850x250mm
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DK      STRAM IKKE HVER SKRUE HELT, FØR ALLE SKRUERNE ER ORDENTLIGT FASTGJORTE
N        SKRUENE MÅ IKKE STRAMMES HELT FØR ALLE SKRUENE ER SATT INN
S        SKRUVA INTE ÅT VARJE SKRUV HELT FÖRRÄN ALLA SKRUVAR HAR FIXERATS ORDENTLIGT
FIN     ÄLÄ KIRISTÄ RUUVEJA LOPPUUN ASTI ENNEN KUIN KAIKKI RUUVIT ON ASETETTU KUNNOLLA
NL/B   DRAAI DE SCHROEVEN PAS VOLLEDIG AAN NADAT ALLE SCHROEVEN ZIJN AANGEBRACHT.
F/B     NE SERREZ PAS CHAQUE VIS A FOND AVANT D'AVOIR FIXE CORRECTEMENT TOUTES LES VIS.
PL      NIE NALEŻY ZBYT MOCNO DOKRĘCAĆ POJEDYNCZYCH ŚRUB, DOPÓKI WSZYSTKIE ŚRUBY NIE ZOSTANĄ UMIESZCZONE W ODPOWIEDNIM MIEJSCU.
CZ     JEDNOTLIVÉ ŠROUBY ÚPLNĚ NEDOTAHUJTE, DOKUD NEJSOU VŠECHNY ŠROUBY DOSTATEČNĚ ZAŠROUBOVÁNY.
H       NE HÚZZA SZOROSRA A CSAVAROKAT, AMÍG AZ ÖSSZES CSAVART A HELYÉRE NEM RAKTA.
SK     JEDNOTLIVÉ SKRUTKY ÚPLNE NEDOŤAHUJTE, KÝM NIE SÚ VŠETKY SKRUTKY DOSTATOČNE ZASKRUTKOVANÉ.
SLO   NE PRIVIJTE POVSEM DO KONCA VSAKEGA VIJAKA, DOKLER NISO VSI VIJAKI NAMEŠČENI.
HR     VIJKE NEMOJTE ZATEZATI DO KRAJA SVE DOK SVI VIJCI NISU PROPISNO PRIČVRŠĆENI
RU     ОТДЕЛЬНЫЕ БОЛТЫ ПОЛНОСТЬЮ НЕ ЗАТЯГИВАЙТЕ, ПОКА ВСЕ БОЛТЫ НЕ БУДУТ ДОСТАТОЧНО ЗАКРУЧЕНЫ.
BIH    NE PRITEŽITE POJEDINAČNE VIJKE DOK SVI VIJCI NE BUDU ODG OVARAJUĆE POSTAVLJENI.
SRB   NEMOJTE POTPUNO ZAVRNUTI NIJEDAN ZAVRTANJ DOK SE SVI ZAVRTNJI PRAVILNO NE PRIČVRSTE 
UA     ОКРЕМІ БОЛТИ ПОВНІСТЮ НЕ ЗАТЯГУЙТЕ, ПОКИ ВСІ БОЛТИ НЕ БУДУТЬ ДОСТАТНЬО ЗАКРУЧЕНІ.
GR     ΜΗΝ ΣΦΙΞΕΤΕ ΤΗΝ ΚΑΘΕ ΒΙΔΑ ΜΕΧΡΙ ΤΕΡΜΑ ΜΕΧΡΙ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΟΥΝ ΣΩΣΤΑ ΟΛΕΣ ΟΙ ΒΙΔΕΣ
TR     TÜM VİDALAR YERLERİNE DÜZGÜN ŞEKİLDE OTURANA KADAR VİDALARI TAM OLARAK SIKIŞTIRMAYIN
CN     先将所有螺钉正确定位，再逐一完全拧紧它们。
GB     DO NOT COMPLETELY TIGHTEN EACH SCREW UNTIL ALL THE SCREWS ARE PROPERLY FIXED
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